
SAPIR-WHOLF THESIS

The hypothesis of linguistic relativity, part of relativism, also known as the Sapirâ€“ Whorf hypothesis /sÉ™ËŒpÉªÉ™r
ËˆhwÉ”Ë•rf/, or Whorfianism is a principle claiming.

Plato held instead that the world consisted of eternal ideas and that language should reflect these ideas as
accurately as possible. Author Lera Boroditsky gave some background on ideas about the connections between
languages and thought: "The question of whether languages shape the way we think goes back centuries;
Charlemagne proclaimed that 'to have a second language is to have a second soul. On inspecting a chemical
plant he once observed that the plant had two storage rooms for gasoline barrels, one for the full barrels and
one for the empty ones. In his writings he espoused the viewpoint that because of the staggering differences in
the grammatical systems of languages no two languages were ever similar enough to allow for perfect
translation between them. Whether conceptual systems are absolute or whether they can evolve Whether the
similarity criterion is translatability or the use of linguistic expressions Whether the focus of linguistic
relativity is in language or in the brain Lakoff concluded that many of Whorf's critics had criticized him using
novel definitions of linguistic relativity, rendering their criticisms moot. Among the strongest statements of
this position are those by Benjamin Lee Whorf and his teacher, Edward Sapir, in the first half of this
centuryâ€”hence the label, 'The Sapir-Whorf Hypothesis', for the theory of linguistic relativity and
determinism. Whorf Language, thought, and reality. Language diversity and thought: A reformulation of the
linguistic relativity hypothesis. Since its inception in the s and s, the Sapir-Whorf hypothesis has caused
controversy and spawned research in a variety of disciplines including linguistics, psychology, philosophy,
anthropology, and education. For example, in English it is necessary to mark the verb to indicate the time of
occurrence of an event you are speaking about: It's raining; It rained; and so forth. Further, speakers make the
tacit error of assuming that elements of experience which are classed together on one or another criterion for
the purposes of speech are similar in other respects as well. In this way, it could be determined whether the
differing color categories of the two speakers would determine their ability to recognize nuances within color
categories. Exploring these parameters has sparked novel research that increases both scope and precision of
prior examinations. This approach starts with observing a structural peculiarity in a language and goes on to
examine its possible ramifications for thought and behavior. Carroll,  From Wikipedia, the free encyclopedia.
Other linguistic metaphors may be common to most languages because they are based on general human
experience, for example, metaphors likening up with good and bad with down. Usually, following the tradition
of Lenneberg, they use experimental data to back up their conclusions. Researchers settle for the study of
behaviour as a direct link to thought. The categories and types that we isolate from the world of phenomena
we do not find there because they stare every observer in the face; on the contrary, the world is presented in a
kaleidoscope flux of impressions which has to be organized by our mindsâ€”and this means largely by the
linguistic systems of our minds. We see and hear and otherwise experience very largely as we do because the
language habits of our community predispose certain choices of interpretation. Lucy and Shweder found that
influences on colour recognition memory is mediated exclusively by basic colour termsâ€”a language factor.
Thus, in order to speak this type of language, you always have to know where you are with respect to the
compass points, whether you are speaking or not. These, Slobin argues, are the kinds of cognitive process that
are at the root of linguistic relativity. In contrast to Humboldt, Boas always stressed the equal worth of all
cultures and languages, and argued that there was no such thing as primitive languages, but that all languages
were capable of expressing the same content albeit by widely differing means.


